KALBOTYRA XXXVII (3] 1987

O NPHPOIE U HEKOTOPBIX OCOBEHHOCTSAX LEJIEBBIX
KOHCTPYKLIMHA C HHOMHMTHBOM
(HA MATEPHAJIE COBPEMEHHOT'O AHTJIMIICKOTO A3bIKA)

BUKTOPHSA MAUEIJIUTE

B nmammo#t cTatbe GyneT pacCMaTpHBATLCA KOHCTPYKIMA ,JIMIHBIA 11arosn +
VHOUHMTMB” B TeX C/NyUasX, KOI/Aa OHA BBHICTYNAET B WENEBOM 3HAYEHMH.
HabpaHnan MOMeNb MHIEPECHa TeM, UTO B JIHHTBHCTHYECKOH JMTepaType
BOTIPOC O ee 3HAYCHUM He MOJYYHIl elle OFHOIHATHOTO M OKOHYATENBLHOTO
pewenna [Kruisinga, 1931; Jespersen, 1940; Poustma, 1929; Erades, 1975;
Borycnasckan, 1976; Kpawenummia, 1970 u np.]. B noneay BeiGopa man-
HO#t MOJIENIH MOCHYXGUI M TOT (aKT, 970, KAK OTMEYaloT HEKOTOpbIE MCcre-
nopatenu [Curme, 1931; flpuesa, 1970] , HHGHHUTHB B QHTTHIACKOM A3bIKE
obcmysimBaer Bee Gosree LIMPOK Y0 06NacTs AEHOTALMH.

fl3bncoBoit MaTepHaN MPOBEPANCA NPH MOMOLUM FHIOTETHKO-AEAYKTHBHO-
ro Meroja myTeM JKcnepuMenTa. ONpallMBanHch HHGOPMAHTH — HOCHTENH
aHDMACKOro fA3bika (cM. 06 3toM noppoGree: [CenvBepcroBa, 1977]).
AHanM3 MaTepuHana noKa’ajl, YTo BbIGOP KOHCTPYKUMM BO3IMOXEH TONBKO
TOrMa, KOTZa peanu3yerca MHGOPMalA o CIENCTBEHHOE CBA3Y MeXTY Aeit-
CTBHAMM WIH SBJIEHHAMH, OGO3HAYEHHBIMM IJIArOJIAMH MOJENH. 3Ta CBRA3b
MOXeT BbITb GoNee WIM MeHee TeCHas, HO OHa 06A3aTe/ibHa IpPH MCIONB3O-
BaHMM AaHHOW KoOHCTpyKiMM. [Ipn ioraccudpuxaumn cobpaHHBIX MPUMEPOB
ObUH BBIfiENIEHR! IBa OCHOBHBIX BapHaHTa Mofienu: 1) menepod (oxmpmaemoe
CIencTBHe) M 2) COGCTBEHHO CIENCTBEHHLIA (WIN CIIEACTBHE B Y3KOM CMBIC-
ne). O6a BapHaHTa B CBOIO OYEpe/h AENATCA HA Gonee MeNKHe NOMr Py DI,

1.Tak xax u3GpaHHasm MoAENb HCMONb3YeTCA B A3BIKE [NA Iepefaun
Pa3THIHOTO COAEPKAHMUA, MPENCTABIAELTCA BKHBIM NOKa3aTh, MPH KAKUX
YCTIOBHAX PeaTH3yeTcA aHATHSHpyeMoe (ueneBoe) 3uayenme. Fakim oGpa-
30M, HeM3BeXHO CTaNKMBAEMCA C TpOGNeMaMM OMOHUMMM M MONHCEMHH.
Cyumocts omonuvym mo @. Janeury (1964) 3axstiouaercss B ToM, 4T0 AHG-
(epeHIMALMM A3BIKOBBIX CIMHHLL B OHOM IUIaHe COOTBETCTBYET OICYTCTBHE
middeperunanym B Apyrom miane. IIpeacTaBnsercs NpaBOMEPHbIM €ro Mo-
TIOXEHHE O TOM, YTO TEOPETHYECKOE OCBELIeHHE CHHTAKCHYECKOH OMOHHMMH
CllelyeT UCKaTh B NPOLECCE PEANTU3ALMH CHHTAKCHYECKHX GopMyl, T. €. Ha
YPOBHE BbICKa3bIBaHHUA.

Hcxona u3 paHHoro nonoeHus, npy aHammse u3GpaHMO# MomenM Mbl
MpHLUTH K BLIBOAY, YTO WHQMHUTHMB lENeBOil KOHCTPYKLMH BBICTyMaeT
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Kak ¢opma, ONMCHIBaIOMAA TO AeHCTBHE, KOTOPOE HOJDKHO NOCIEA0BaTh
KAK De3yNbTaT OCYINECTBJICHMA MEPBOTO NElCTBHA, BRIPOKEHHMOTO JIAMHOR
dopmoii marona. Touree ropopsa, meppoe HeHCTBYE, BRIPWKEHHOE JIMUELIM
T7IaroJIoM, SAIRNIAEICA YC/IOBHEM OCYINECTBIICHMA MAEHCTBHA, 0G03HAYEHHOro
MHOYANTHBOM.

1.1.CHagana MBI paccCMOTPMM BOIPOC O CTIPYKType CIEICTBEHHOIo 3HAYe-
HUf (B HalleM CTydae — OXHIAEMOTO CIEACTBHA), 9T0 ymoGHee cenaTh
CONOCTABHB €ro CO 3HAYEHHEM IPUIMHLI.

Paamroa Mexry NPHIMHHLIME ¥ NeNEBRIMY OPEIOKeHUAMY (WM Npen-
JIOXeHUAMH, BRIPDKAOUMMH OXWIAEMOE CNECTBHE) OGYCIOBIHBAIOTCH
XapaKTepoM MX NOCTPOCHMA H PaNIMIHOH CBA3BI0 MEXIY OTHEBHEIMM
nx komMuoHeHTamu. [Tonpo6yeM Hoka’aTs 310 ¢ IOMOLIBIO IPHMEPOB.

B npepyioxenun (1) Which female was responsible for this I did not know,
but the male was a very protective and resolute father, attacking my finger
ferociously when I picked up the pot to look at the eggs [Durrell, 1983, p-59
PaccMOTPHM KOHCTpyKImio picked up...to look at. JleficTBHe, 0603HAYEHHOE
JIMIHRIM rnaronoM picked up, ocymecTenserca ans Toro, 9roGhI HMENO Mec-
TO AeiicTBHe to look at, T. e. B KOHCTPYIIMH BLIPDKAITCA UIEBhIC OTHOLIE-
uuA. C ApyTofi CTOPOHB!, OYEBHIHO, YTO MPHIMHOH OCYIHNECTB/ICHHA JAeHCTBHA
picked up ABIAETCA >kejlaHMe areHTa.COBEPUIMTH HEHCTBHE to look at, T. e.
I picked up the pot because I wanted to look at the eggs. Utax, npusenennasn
CHTYaLMA MOXET PacCMaTpHBaThCA H KaK HeJieBad, ¥ KaK MpHIHHAS.

Tlpoananusupyem npensioxeHue, KOTOPOE OTHUAETCH OT BHIMIENPHBECH-
HOTO TeM, 9TO MPHIMHA B HeM OMIHO3HATHO XaPaKTepH3yeT, NIoYeMy NepBoe
neiicreue 6puto coBepuieno, Hamp., (2) I did it because of her. B Hem coo6-
IIaeTcA O TNpHUMHe, KOTOpad cnocobcTBoBana nosBneHmio AedcTeuA did.
Ho npuavHa TYT He cO3/aeTCA, KaK B NpebIAYLIeM NPeyIoKeHNH, a CYILEeCT-
BYET H3HaYATBHO.

Taxum oGpasom, neneroe npemioxkeue (1) coobmaer 1o, 910 06MIaTENB-
HO JIO/KHO BOIHHKHYTB NO3)Ke, BCIEN 32 MEpBEIM QEACTBHEM, a He ToveMy
310 OeAcTBHe coBepiuaercA. HMHave roBops, oxmnaemMoe cleacTBue TyT BTO-
PHIHO paccMaTpHBaeICA KaK MpHIMHA NEPBOro JeACTBHA, IPHIHHA B IleNeBhIX
TIpe[UIOXEHUAX TONMbKO NMoapasymeBaercA. ClenyeT OTMETHTb, 9TO NpPHYMHA
BCErfa MpeduecTByeT NepBOMY HEACTBHIO. B meyeBbIX Mopenax BHHMaHHe
aKIUEHTHPYETCA Ha TOM, YTO NMEpBOE NEHCTBHE JOMKHO MPHBECTH K HEKOTO-
PhIM NOCNEACTBHAM, M B3aHMO33aMEHAEMOCTb (C MPUIMHHBIMH MOAEIAMM)
BO3MOJMHA TONBKO TOrN2, KOTZa B (YHKIMH NMPUYHHLI BLICTYMNAET XKeJaHHE
OCYILeCTBUTH KaKoe-To neiicteue, Hanp.: (3) I did it (o tease you. (4) I did
it because | wanted to tease you. JiiA NpWMMHHOA MOJENH 3TO YCJIOBHE He
oGa3aTensHo (cp. BeiuenpuBenenHel mpumep (2) 1 did it becausc of her).

1.2. Paanmine Mexy UQIEBHIMH H NPHYMHHBLIMH KOHCTPYKUHAMH COCTOMT
H B TOM, YTO B NePBLIX NPHYMHHDbIE OTHOLLIEHHA BHIPKEHBI KK Ghl ABAXNKAIBI:
nepBoe OTHOLUeHHe KaylalHH (XKelaHHe OCYWIeCTBHTb BTOpoe HEACTBHE)
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HOCHT MMIUTMIMTHRI X3pakTep, a APYTo¢ — HENOCPEeACTBEHHO Kay3Hpyer
TONIBKO BO3MOXHOCTh OCYILECTBIIEHMA BTOPOro HeicTBMA (a3 He caMoO ero
OCyIeCTRIIEHHE) .

1.3. Croeo6pa3ie meieBhIX KOHCTPYKIWH 3AIUTIOUAETCA M B TOM, UTO cama
,JIpUTHHA” CO3RAETCA IA TOro, Irobhl MMeNo MeCcTo IT0-TO ApYroe, TOrAa
KaK B NPAYIMHARIX NPeUIOXKEHHAX OHA CYIUECTBYET H3HATAMBHO.

Wrak, NpyMHELIe CBA3N 3aHMMAIOT OTAEIBHOE MECTO B CEMAHTHUECKOR
CIpYKType NOHATHA NEIH. BHMMamué B Hell aKWEHTHPYeTCA H2 CO/IAHMM
HeKOTOphIX TOC/ENCTBHHA, MpPHYEM OXMAAEMOCTh 3THX MOC/EACTBHH OAHO-
BPEMEHRO BOCHpHHWMAeTCA KaK nNpHMHa, Mnpopmamusi o NpHUMHHED
CBA3AX B UIEBHIX MOAIAX NEpeXOHT Ha BTOPO#l INaH, HOCHT MMIUTHIBAT-
HREIA XapaKTep.

B aurnuiickoM s3BIKE MpHIMHHEIC OTHOLIEHHMA 9allle BCErO BRIPAXAITCH
IOpyTHMH CpefCTBaMH, Hamp., oGopoToM c because, since, for. (5) I did it
because they asked me to do it [Homby, 1978, p. 71].

B Tex cydasx, KOTXa OHH BRIPKAOTCA NMPH NOMOLM WHOHHHTHBA, HaNp.,
(6) He hung his head to hear of his son’s shame [Erades, p. 103] wm (7)
1 don’t believe that — unless he wept to see his victim disappear [Greene,
1981, p. 75], Ha mpuuMHY BCerAa yKashiBaeT GeamnuHasa ¢opMa rnarona
to hear — because he heard of; to see — because he saw, T. e. CHHTaKCHUeCKH
NOJYMHEHHRIA TIeH MpelToxeHnA. CneacTBHeM B NMPHBENCHHBIX NpHMepax,
B OTIHIME OT MEJIeBRBIX, ARIACTICA NCACTBHE, BRIPLKEHHOE JIHMHOH dopmoit
rnarona (hung, wept). Bawao TonbKO OTMETHTL TOT ¢aKT, WTO H 3MeCh,
UpH HCNONb30BaHHH HHGHHHTHBHOH MOJETH, OGHApYXMBaeTcA CBA3b Mexay
OIMCHIBAEMAIMH eACTBUAMM.

2. AHanu3 MarepHana NMoKasaj, 9ro HCCileayeman KOHCTPYKIUMA dalie Bee-
TO BBICTYT3eT Kax Ienepan. Heicotophie udopmanThl Boobile He ynoTpeGna-
10T ee B IPYTHX 3Ha9eHHAX , KpoMe ppaseoniornieciky 0GycoBIeHHEIX (Hanp.,
I shudder to think...).

970 maeT ocHOBaHMe YTBEPKOATb, 9TO LieJIeBOe 3HAYeHHe ABNAETCA OCHOB-
HEIM, NpHIEM yToTpefUleHHe MOMOENH B LEJICBOM 3HAYeHWH He MMeeT CTHIIH-
CTHYECKHX OrpaiHIeHHi, )

2.1.B aHrNHMACKOM fA3blKe HAPAMY C UEEBHIMHM GeCCOI03HBIMU KOHCTPYK-
IHAMH BCTPEYaloTCA M LEJIeBble KOHCTPYKIMM C colo3amu. Paccmotpum moa-
poGHee MOJeNH C COI03aMH.

Npn ananuse u npoBepke MarepHana BBIACHWIOCH, 9TO B TeX CIyuasXx,
KOI/Ia MHQMHHTHB COMPOBOXMIAETCA COIO30M in order, NOC/EHMTA He BHOCHT
HHKAKOH MOMONHUTENLHOR CMBICJIOBOR WIH CTWMCTHUECKOR MHbOpMAlyH.
OH TONBKO CNIOCOBCTBYET ,.yCNEHOCTH KOMMYHHKAIHMH . .

Ilpu ananu3se npuMepoB ¢ co1030M in order Mbl BBIASTWIM TPH OCHOBHBIX
Cllyyas ero ynorpeQneHua:

a) Cow3 in order BBOmMTCA Toraa, korna BnGOp Geccolwo3Hon Momenu
Mor Obl DPMBECTH K ABYCMBICICHHOCTH WIH AaXe K APyToMy ,Heuenesomy”
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pormmaugo, IlpoanamusupyeM Heckonbko mpumepon: (8) It is simply to
show a modern reader what adjustments he must make in his own attitudes
in order to appreciate medieval English literature more fruitfully [Blake,
1979, p. 13].

B npuBeneHHOM NpEAJIOKeHHHM CO0103 in order yKashlBaeT Ha 3HaYeHMe
uenu. Be3 atoro coo3a, o JaHKBIM NPOBEPKH, HHPUHHTHB to appreciate Mor
Gbl BOCTIpHHMMATBCA KaK olipefenenue K rpymme his own attitudes. (9) I went
out for an hour, in order to find it (= the telegram) at my rooms when I retum-
ed. I went through all the antics and devices of waiting [Snow, 1959, p. 103].

3To mpeIOoXKeHHE NpPH OMyLUEHMH COI033 MOXET OBITh MOHATO KaK oG-
CTBEHHO CJIEACTBEHHOE: 9eJIOBEK BBILIEN, 3 BEpPHYBLIMCh, HEONGIJAHHO UIA
cebs, OGHApY)XWI B KOMHATe TenerpamMy. CHTyauus, oMHChIBaeMas aBTO-
POM, MHadA: Iepoi MOBECTBOBAHMA CHEIHATIBHO BHIXOAWT H3 KOMHMATHI, IT06BI
He MYUHTBCA OXGiflaHHeM, JTo6bl YOHTh BpeMA M NpHIATH JOMO# TOraa,
Korga rtenerpamma yxe Oyaer Ha crone. Hcrmonb3oBadme coo3a in order
HeoGXOAMMO B NpPHBENEHHON CHTYaUHM HMEHHO 1A TOro, 9robhl mepenarh
uenesylo, yHbopmanio.

B npemnoxernn (10) ,,I guess after all we’ve got a lot in common,” he
said, and she agreed in order to quieten him [Greene, 1967, p. 96] coio3
in order TakxXe CIYMMT [NA obecnedeHHA ,)yCNeElHOA KOMMYyHHianums™ .
Bea cow3a npeanoxenue Morno 6b1 6b1b NpUHATO ABORAKO: 1) ,,...0Ha COrIa-
CHJTach YCTIOKOHMTb €r0"” WM 2) ,, ... OHA COITIACHIIACh C €TO MHEHHEM, TaK KaK
He XOTeJ1a BOJIHOBATh ero”.

3Hauurt, cow3 in order B npemnoxenym (10) cHMMaeT ABYCMEBICIEHHOCTD
M NpHA3eT eMy LieJieBOe 3HaYeHue.

Onpoc MHpOpMaHTOB Mokazan, 9ro eciu Gkl BMecTo Iyiarona to quieten
Gbna ymorpebneHa KOHCTPYKIMsA to keep him quiet, HeoGxomamMocTs colo3a
ornana 6bl, Tai KaK 3Ta KOHCTPYKUMA HCKITIOUaeT ABOAKYIO HHTEPTPETAIHIO
TIPEANIOKEHHA.

(11) I gently shake off Clea’s hand in order to join in the singing [Durrell,
1974, p. 202]. Heo6bMHOCTb OGbeNHHEHHMA B LeENEBOA MOJENM [NIaronos
shake off u to join in (the singing) onpenenser BeIGOP KOHCTPYKIMH C COI0O-
30M, KOTOPBIA YKa3bIBaeT Ha TO, YTO 3TH ITIArONEI AEACTBHTENIBHO CBA3AHKI
LeNeBbIMM OTHOLLICHHAMH.

Col03 in order BcTpedaercs M TOrAa, KOIAa ABe MHOHHHTHBHBIE HOPMEI
CIEYIoT OfIHA 32 APYTOM M MX HY)KHO OTHENHTb, YTOGKI OHH He GbUTH MOHATHI
KaK OfHOpOAHBIe wieHsl mpemnoxenua: (12) I wanted.to talk in order to
keep my mind off things, so I stood at the bar and tried to engage the landlord
in conversation [Greene, 1981, p. 25]. Coio3 in order 8 npumepe (12) yrouna-
€T, YTo feficTBHe to talk HanpaBeHO Ha HEKOTOPbIA Pe3yTbTAT, BHIPAKEHHLIH
MHOUHNTHBOM to keep my mind off...

6) Coio3 in order HCTONB3yeTCA TaKKe H3 CTWIHCTHYECKHX COOGpaXeHHH,
B UGIAX PUTMHYECKOH OpraHMsauMu npemnoxenua. Hanp.: (13) He was
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drinking himself to death in order to conceal from himself his... [Amis, 1978,
p. 27].

HBduEMTHB to conceal B mpHMepe ClIeAyeT 33 CylIeCTBHTEIBHEIM C Npea-
noroM to — to death. JIByCMRLICTIEHHOCTH 3/1eCh HET, HO €003 in order ymydma-
€T PUTMHKY BCETO IpeJJIONe .

Npusenem eme omm mpumep: (14) But he smiles with self-satisfaction
while he hurries, at earliest dawn, to the station in order to avoid his creditors
and to get an advantage from Rudbeck [Cary, 1976, p. 51].

) Colo3 in order BCTpevaeTcs Takoke B TAKHMX ONACAHMAX, [AiE MEMEHTDI
n3yqaemoit Mozienn (T. e, IMGHBLA INAros ¥ HHOUHHTHB) KaK Gbi ,padpene-
HE” — MeXJy HMMM HaXOIMICA NOBOJBHO [UIMHABLA peYeBOH OTPE3OK.
JT0 ycloXHAET BOCHpHATHE MHOpMaIMM, HmepefaBaeMOi KOHCTPYKIUMeH,
manp.:. (15) Only in the evening would the' women change from the mon-
strous shorts into monstrous cotton frocks, covered with mauve or scarlet
flowers, in order to take dinner on the terrace where formality was demanded
in the book of rules... [Greene, 1967, p. 74] .

Coro3 in order B NpHBeJeHHON CHTYaUMH Kkax Gnl coemumser, cOmuiaeT
pasjenenible AUEeMeHTH KOHCTpykimM (would change u to take dinner),
YKa3bIBas Ra LUeeBYI0 CBA3b MEXY HUMM.

Hrak, coto3 in order ymoTpe@isierc ¢ MCXIeMyeMOl MOJENbIO VA TOTO,
qTO6hI CHATD ABYCMBICTEHHOCTD NMPEJIOXKEHHA, WIH [JiA CO3JaHUA ero obme-
TO PHTMA, HWIH XK€ B MEJIAX YTOYHEHHSA CBA3M MEXIY Pa3eNleHHRIMM JIeKCHYe-
CKHMMH 3/1eMEHTaMH KOHCTpYIamH. B Gonee ACHBIX KOHTeKCTaX €o03 in order
B COBPEMEHHOM aHIJIMIACKOM SI3hIKE 9acTO OMyCKaeTcH.

2.2. B ananu3upyeMo# MOJENH HapAmy ¢ colo3oM in order ynmorpeGnaercsa
H coo3 so as. HexoToprie HCCIIeOBATENM CIMTAIOT MX MOYTH CHHOHMMHIHBIMH
M B3aumo3lameHseMuvu [Bracoma, 1981, c. 88, Longman, 1982, p. 766 u
ap. ] . AHanu3 MaTepHana NoKasal, 9To 370 He COBCEM Tax.

B omnuaie oT coio3a in order colo3 so as BCTPeYaeTCHA M B TAKMX KOMTEK-
CTax, rie oH BBICTYIAeT B 3HAaUeHMM *Tak 9T0’ (in such a way as to). Hanp,,
(16) Put it so as not to offend him [Oxford, 1956, p. 1192]. (17) We arranged
matters so as to suit everybody [Homby, 1958, p. 48]. (18) Don’t let your
television blare so as to disturb your neighbours [Homby, 1976, p. 838].
(19) The day was dark, so as to make a good photograph hard to get [Long:
man, 1982, p. 1060] .

B npuBefieHHLIX NpENVIONEHUAX 3AMEHHTb COI03 SO as CO1030M in order,
KaK MoKajana npoBepka ¢ HHPOPMAHTaMH, Hellb3A.

B npyTHX cveasX, ITie COM03 SO as BBICTYNAeT B KOHTEKCTAX, B KOTOPBIX
€r0 3aMEHA COM30M in order KakeTcA BO3MOXHOM, BCEe-TakHU CYIUECTBYET
pasumna. B koHTekcTax ¢ colo3oM so as BTopoe AefictBHe (0603HaveHHOE
HHGUMEMTHBOM) KaK Ohl ABTOMATHUECKH CIENyeT 33 NepBLM (BHIPKEHHEIM
JORTHEIM [71ATONIOM), T. €. B CaMbIX THMMYHRIX CITY9aAX BTOPOTO ACHCTBHA
BOOOILE He HANO OCYWeCTRIATH. JI0Ka3aTEIbCTBOM 3TOrO MpPENTONIOKEHUA
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@IYHMT TOT (aKT, YTO COK03 SO as 09eHDb YACTO BCTPEUaercs ¢ OTPHIATENLHEIM
wuuuTiBom. Hamp.: (20) She drained the Martini in one gulp and even
attacked the olive so as to have no excuse to linger in the bar [Greene, 1967,
p. 79]. (21) I love the way you always make a noise when you’re coming
into a room where I am, so as not to suddenly be there and frighten me [Amis,
1978, p. 125].

Tpusegennnie npamephl (20, 21) NDOKa3kIBAWOT, YTO. B U3YYaeMOH MOAETH
C COI030M SO as Taioke coobmiaerca o ToM, YT0 BTOpoe COORITHE — LeNb,
H® OHO SBTOMATMUECKH BEITCKAaeT H3 HEPBOro H BCJIEOCTBHE 3TOrO MOXeT
BOCHPHEMMATrbCA KaK MeHee aHATMMOE, XOTA U ABINAETCA NEJIbI0 OCYIMECTRIIe-
HHMA OEPBOTro AeACTBHA,

Hamrame oTpuuanna He ABJAETCH 06A3aTENBERIM YCIIOBHEM BLIOOpa cow3a
se as. OH HCIONB3YeTCA ¥ C ,yTBEPIHTEILHLIM HHQHHATHBOM, HO NPH 3TOM
COXpaHMETCA BRILIYNIOMAHYTOE YCIOBHE ymorpeGieHns AaHEOE MOZENH.
Hamp.: (22) Then the last on the list can add up the total and sign it, so as
to certify that I haven’t run away with the money [Snow, 1969, p. 59—60].
(23) With the ferrule of his walking stick Denis began to scratch the boar’s
long bristly back. The animal moved a little so as to bring himself within easier
range of the instrument [Huxley, 1976, p. 59].

Bropoe co6hiTHe B NPHBCHAEHHBIX HpPEJIOKEHAAX ABJIAETCA ABTOMATHIC-
CKMM CIIEAICTBHEM INepBoro peiicTenA (sing, moved). Jpyrume cosamm,
coBepllad IepBoe AECTBHE, MBI B TO K¢ BPeMA OCYILECTRIIAEM H BTOpoe
(to certify, to bring himself).

Ecom B mpemnoxcenn (24) 1 will get everything ready so as not to keep
you waiting [Homby, 1978, p. 833] BMecTo coto3a so as Gyner ynorpe@ier
co03 in order, To OHO GyfeT BOCHPHHEMATLCA ciiemyronMM obpasom: ,,f BcE
NOArOTORIMIO 1A TOT0, YTobhl Tebe He Hy)HO GhUI0 *Tath”. B ciiygae Henoms-
30BAHHA COI033 SO as Ipe/UIOKeRAe MOXHO MHTepNpeTHpOBaTh Tak: ,f Bce
NOIOre TORITIO,, BC/IEACTBHE Tero Tebe He IPHAETCA HuaTth”.

Hrax, comw3 so as, B OTIHIHE OT COI03a in order, BCTpeYaeTc B KOHTEKCTaX,
e BBICTYNaeT B 3HAYeHHMH in such a way as to. OH ynoTpe@iseTca TakxKe B TeX
@Tydanx, Korja KOHCTpYKIWell mepenaeTcsa mugopmaima o ToM, 910 BTopoe
peficraue (0603HaveHHOE MHUMHMTHBOM) SBJIAETCA ABTOMATHUECKHM CIef:
CTBHEM HEpBOTo,

23.KpoMe yKasaHHEIX COI030B, HCCNIEyeMad MOAENd ymorpeGnaerca
B A%IKe ¢ CO03aMH as if, as though. 3Havenme nenH B 3THX CyvamX Kak On
ocnabnaerca. Hexorophie mccnemosateny [Bnacosa, 1981] paccMarpusator
3Ty MOAeNb KaK CpaBHMTEIbHYI0, CChUIAACh Ha ciiobapd. C 3THM He BOOQJIHE
MOKHO COrnacuThci. CBoeo6pasne KORCTPYKIMH ¢ cofo3aMy as if, as though
32KITIONAETCA B TOM, UTO OHA COOGMAET O BO3MOXHOCTH BOCIIDHATHA HE(OP-
MAIMA KaK REACTBMTENBHOH, 2 He O TOM, 9T0 HPOMCXOAMT B JEHCTBHTENb~
BoctH. [IpuBenem mpEmepnl: (25) Books lay everywhere with their jackets
tumed inside out or covered in white drawing-paper — as if to hide their
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titles [Durrell, 1974, p. 67]. (26) ...he insisted on calling it "your Europe™
as though to reassure her that he had not forgotten the sacrifice which she
must have made by mamrying an American professor from New England,
but sometimes little criticisms of “her Europe™ escaped him [Greene, 1967,
p. 71]. (27) ...the Count stayed on grimly, as if to punish us all, and was
twice as offensive as before [Durrell, 1983, p. 71].

Kak NOKa3blBaoT NPHMEPhI, BO3MOXHOCYh BOCTpDHATHA coobuiaemoro
KaK JeHCTBHTESIBHOCTH OMpENC/IAeTCA OCOORIM NMOAXOIOM aBTOPa, OIMMCHI-
B4IOIMEro CHTyauuio. B peaynbrare Takoif MMTepmperamuu coGprmHe, B fIei-
CTBRTEJIBHOCTH He HaNpamieHAOe H3 OCYLISCTBJIEHHE OpYTOro NeACTBMA
(BBIpaXeHHOro MHOHHMTHBOM MOJEMH), MOXET GBITb BOCHPHHATO Kax
nefeBoe.

B mpemioxennu (28) To torment him the lifeless desert had become
fertile with flies... [Sommerfield, 1961, p. 456] nH¢uHMTMB to torment
ynorpefiieH, KaK NOKa’ana HpoBepka ¢ HWHpOpMaHTamu, B Hadame Mpen-
noxewna MIA 3Mpasnl ¥ BRICTYNaeT B 3Havenym as if to torment him —
wikak Gymro mua Toro, TToOk MyauTs ero”. B stom cmywae, mo ApyruM
napameTpaM CXORHOM ¢ mpemumyumme (1, 2, 3), Ha 3HaueHMe UeH Ha-
IaMBaeTCA HOBOe 3HaYeHMe, T. €. IAeCh HMMeeT MeCTO NepcoHMpHIcaumd,
TaK KaKk MYXH HOSBWINCh B MYCThIHE KOHETHO HE C UEJBIO ,MYIHTH €ro”.
Kenaemerit aBTOpoM 3G ¢eKT MOCTHTACTCA MMEHHO B pe3ynbraTe ONyIIEHHA
coro3a as if. IIpoBepka A3BIKOBOro MaTepHasa Me NOATBEpPAMIA MpemIoNno-
KeHHe, YT0 HHGHUHHTHB to torment — OGCTOATENBCTBO MOCIEAYIOMMX ABJTE-
HUii ¥ YTO Dpemioxenue (28) MOXHO NPHPaBHHBATH K mpemioxenuio The
lifeless desert had become fertile with flies to torment him [Borycnascias,
1976, c. 44-45].

Taxmm 06pa3oM, aHATH3 AILIKOBOTO MATEPHANAa NOMOT BRIABHTH HEKOTO-
phie 0cOGeHHOCTH BHYTpeHHeH CTPYKTYphl MOJEH ,JIHIHBIA ITIaron + HHH-
HUTHB”, 3 TaKKe ONpefeATh OCHOBHEIE CITydaH ee ynoTpeGIeHMsA ¢ CO03aMu
B COBpPEMEHHOM aHTJIMACKOM AIRIKE.

ON THE STRUCTURE AND SOME PECULIARITIES
OF THE INFINITIVE CONSTRUCTION EXPRESSING PURPOSE
IN PRESENT-DAY ENGLISH

V. MACELYTE

Summary
The paper fi on the problem of the ic relations of purpose and cause
in the infinitival constructions expressing purpose and also on some peculiarities of their
use with conjunctions. The data obtained suggest that the conjunction in order is used
mainly to avoid ambiguity, whereas the conjunction so as differs from the conjunction
in order in meaning,
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